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Alaton lo miſmo que laton , azoſar, 


		veaſe.


	



Alazan , caballo de color rojo , zaldi 


		illagorri , ulegorria. Lat. Equus ful-
	vus , i.


	



Alazo , golpe de ala , egoadá , egaadá, 


		egalada. Lat. Alæ ictus , us.


	



Alazor , planta de azafran ſalvage , que 


		los Boticarios llaman Carthamo. Lat.
	Carthamus , i. Baſa-azafraya , aſta.
	zafraya.


	



Ay abuelo , ſembraſteis alazor, y nacio- 


		nos anapelo. Refran para los que ha-
	zen , y no ſon correſpondidos , erein
	dezu garia , eguin zatzu ſaſia. Lat.
	Aluimus luporum catulos.


	



Alba , cercania de el dia , y de el Sol, 


		viene de el Baſcuence alboa , que en
	vn dialecto ſignifica vezindad , y cer-
	cania , como el alba lo es de el dia, y
	ſe conoce mejor en la palabra albora-
	da , que tiene la miſma raiz. Veaſe.


	



Alba , eguanzá ; egunſentiá , eguairea, 


		arthatſá , arguiaren beguia , alba.
	Lat. Aurora , æ.


	



Al romper , al reir el alba, argui-alban, 


		eguanzan, egunſentian, &c. Lat. Pri-
	ma luce , radiante Aurora.


	



Alba de Sacerdote , alba , albea. Lat. 


		Alba , æ.


	



Albacea , teſtamentario , atzenaiquiña. 


		azquen nayen eguillea. Lat. Exequu-
	tor , teſtamenti.


	



Albaceazgo , teſtamentaria atzenai- 


		quindea, azquen nayen equintzá. Lat.
	Munus exequendi teſtamenti.


	



Albahaca , hierva conocida, albacá. Lat. 


		Ocimum , i.


	



Albahaca ſilveſtre, aſtalbacá. Lat. Oci- 


		mum , ſilveſtre.


	



Albahaquero , tieſto , albaconcia. Lat. 


		Vas teſtaceum ad ocimum conſeren-
	dum.


	



Albala , el deſpacho , que ſe dà en las 


		aduanas , bialá, dialá, iragarria. Lat.
	Schedula ſoluti vectigalis.


	Puede venir de el Baſcuence , bialá, que
	ſignifica paſſe adelante , ande , y lo
	miſmo diala, ſiendo ambas vozes bia,
	dia , veros , y la terminacion la, aun-
	que bialá , dialá, acentuada la vltima
	ſon nombres.


	



Albanega , red para recoger el pelo , ſa- 


		rea. Lat. Reticulum , i.


	



Albañar , conducto de inmundicias , pu- 


		do dezirſe de labañar , traſtocadas las
	letras la en al, y labaña es Baſcuence,
	que ſignifica resbaladizo, reſvaladero,
	y quanto mas ay de eſto en el con-
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